
112. številka Ljubljana, v torek 10. maja. X V . leto, 1882 

Izhaja vsak dan z v e č e r , izimei nedelje in praznike, ter velja po p o S t i prejeman za a v str i j sk o -oge r s k e deže l e za vse leto 16 gld., za pol leta S gld., za Četrt leta 4 gl»l. — Za 
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leta. — Za t nje d e ž e l e toliko več, kol ikor poštnina znaša. 
Za o z n a n i l a plačnje se od četiristopne petit-vrste po 6 kr., če se oznanilo jedenkrat tiska, po 5 kr. če se dvakrat, in po 4 kr., če se trikrat ali večkrat tiska. 

Dopisi naj se izvoli frankirati. — Rokopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o in n p r a v n i š t v o je v Ljubljani v Frana Kolmana hiši »Gledališka stolba". 
U p r a v n i f i t v n naj se blagovolijo pošiljati naročnine, reklamacije, oznanila, t. j . vse administrativne stvari. 

Poročilo šolskega (naučnega) odseka o 
peticijah za vpeljavo slovenskega učnega 

jezika. 
(Po stenografičnem zapisniku.) 

(Konec.) 

V teoriji pripoznano je v obče tudi v šolskej 
praks i vedno potrjeno načelo, da je pouk le tedaj 
uspešen in plodunosen, če se vrši na jedinem na­
ravnem temelji, na temelji pouka učencev v mate­
r inem jez iku. Kako more slovenskim učencem, ki 
nemškega jez ika ne umejo prav nič, ali pa jako 
nepopolno, korist it i pouk, k i se j im dajp v tujem 
al i vsaj malo razumljivem j e z iku? Medotičen in po 
zdravih didaktičnih načelih uravnan pouk zahteva 
kot potrebno predsledico, da se poučno gradivo 
prav razmotri in razumeva. V nasprotnem slučaji 
je učenje le mehanično in mučno vbijanje v glavo, 
in to mehanično vbijanje v glavo traja na škodo 
poučnemu smotru tako dolgo, dokler se učenec po 
lastnej moči in potem, ko je premagal vse ovire, 
ne popne do popolnega razumevanja. P r i takem po­
uku zgodi se cesto, in mora se nahajati pogosto­
krat , da učenci, kateri bi pr i v materinščini da­
janem pouku napredovali neprestano in povoljno, 
zaostajajo in da veliko izmej njih opušča pričeti pot 
ne zbog pomanjkanja nadarjenosti, ampak zaradi 
neugodnih razmer. 

A še nekaj druzega je pr i tem jemati v ozir, 
namreč blagodejno vplivanje pouka v materinščini 
dajanega na razvoj jez ika samega, na razvoj domače 
l iterature, na pomnoženje in razširjenje omike mej 
narodom. Narod sme po vsej pravici terjati od svojih 
omikanih in učenih krogov, da se mu ne odstranju­
jejo in potujčijo, marveč, da mu pomagajo pospeti 
Be do blage nravi , do omike in s to v zvezi stoje­

čega b lagos tan ja , d a m u dajo pomoč, va r s t vo p r a v a , 
p ouk , d a ž n j i m občujejo ko t d u h o v n i k i , u r a d n i k i , 
z d r a v n i k i , t e h n i k i , učitelji v čistem i n b l a go s l o vnem 
j e z i k u . 

I z t e ga t r e b a r a z l a ga t i težnjo i n zahtevanje 
na roda po s l o v ensk ih srednj ih šolah, zahtevan je , k a ­
tero se izraža v mnogobro jn ih p e t i c i j ah t a k o točno 
in nepopačeno, zahtevanje , k a t e r e m u j e i z v o r n a ­
ravno hrepenen j e n a r o d a po o m i k i i n k a t e r e m u je 
p r a v n i nas lov v državnih temel jn ih p o s t a v a h za j am­
čena j e d n a k o p r a v n o s t . 

I z t a c i h ra z l ogov s k l e n i l je šolski odsek v se j i 
2 9 . a p r i l a 1882 obnov i t i po zbornic i pos lancev dne 
2 3 . a p r i l a 1880 uže sk l eneno r eso luc i j o . O b jednem 
p a se j e šolskemu o d s e k u dozdevalo p r i k l a d n o , izreči 
svoje prepričanje, d a se m o r a v L j u b l j a n i u s t a n o v i t i 
s a m o s t a l n a g imnaz i j a s s l o v ensk im učnim j e z i k o m 
po r a z m e r i obstoječih učnih pripomočkov. T o b i lo 
b i t em možneje, k e r so uže v L j u b l j a n i n a spodnje j 
g i m n a z i j i s l o venske pa ra l e l k e , k a t e r e BO j a k o ob­
i s k o v a n e . P r e u s t r o j uže obstoječih s l o v e n s k i h pa -
r a l e l k v samos ta lno podg imnaz i j o priporoča se nu jno 
b lagovo l jne j po zo rnos t i naučne u p r a v e s t em z a 
ključkom, da b i se ta spodnja g i m n a z i j a razšiijevala 
v popo lno g imuaz i j o t ako , da b i se p r i zaporednem 
nap r edovan j i učencev us tanov l ja l i n o v i raz red i go­
renje g imnaz i j e . V tem slučaji b i i z sedaj u t r a k v i 
stično u re j ene g imnaz i j e v L j u b l j a n i nas t a l zavod 
samo z nemškim učnim j e z i k o m . 

G l e d e s r e d n j i h šol v Goriškej priporoča se od 
tamošnjega deželnega zbora i n o d b o r a zaželjena n a ­
prava . 

V RudoJ fovera i n v K r a u j i , k j e r so učenci 
skoro v s i s l o v e n s k e g a rodu , m o r a s e s m a t r a t i vpe­
l java s l o v enskega učnega j e z i k a ko t u m e s t n a , se ve 
d a po r a z m e r i sočih učnih sredstev . 

L I S T E K . 
Domači pogovori. 

v. 
Slovenska Bistr ica nij zadnje nemško mesto na 

slovenskem Štajerju, čeravno stoji onkraj Boča, a m ­
pak ima mej svojimi prebivalci še pametnejših glav, 
nego so glave celjskega Rakuša a l i pa ptujskega 
Mihaliča. Bistričanje tudi nekaj vedo in so zares 
ravno tako prebrisane glave, kakor BO bi l i svoje dni 
V i cko Draganovi Vrbovčani, k i so va l i l i tikve al i 
buče. 

Jaz b i rad videl tistega žrebca (slovenski ča­
sopis), k i se bo zvalil iz ravno ka r nasajene sloven-
Bko-bistriške tikve, a še rajši bi poznal tiste naše 
kmete, k i si bodo za svoj denar naročevali sloven-
Bke plodove nemškega slovensko-bistriškega bistro-
umja. 

K o b i mi imeli svojega slovenskega dr. D a ­
vida Starčeviča, precej bi ga poslal i v Slovensko 
Bistr ico a l i pa na celjski „Parteitag", da bi pokazal 
jezik t is t im brezumnim nemškutarskim kričačem, k i 
zares mislijo, da bodo vlovil i katerega našega iz­

obraženega kmeta na svoje slovensko pobarvane 
lim a ni ce. 

Davnaj so uže minoli t ist i časi, ko je še naš 
kmet mis l i l , da je resnično vse, ka r j e tiskano, zdaj 
tudi naš kmet ume razločiti, kaj j e pravica, kaj 
kr iv ica , kaj resnica, kaj laž, in kar tako „navden" 
se ne da naše ljudstvo voditi od nikogar, saj dobro 
pozna in razlikuje svoje prijatelje od svojih sovraž­
nikov. 

Konsekventni so pač Slovenski Bistričanje, 
pravi otroci svojih očetov, tistih, k i so se svoje dni 
bali in brani l i železnice in so podil i inženire tja do 
Pragerskega, ker ob jednem protestirajo zoper uve-
denje slovenščine v šole in urade in ob istem času 
snujejo, kako bi bogatili slovensko slovstvo ter osre­
čili našega kmeta z novim slovenskim časopisom ! 

L e naj poskusijo srečo, bomo Baj videli, koga 
s i bodo najeli kot urednika. Dozdaj, kol ikor so meni 
znane razmere, bi b i l jedini g. Dežman takemu poslu 
kos, druzega jednakega renegata še menda nij mati 
rodila, kateri bi prodal glavo in roko Štajerskim 
nemškutarskim kričačem za nekoliko sreberujakov. 
Dežmana samega menda vender ne bodo zmamili iz 
Ljubljane v Celje, čeravno bi bilo tudi to verjetno, 
ker so Štajerci v Celj i bogati, a Kranjc i v Ljubljani 
so reve po Dežmanovih lastnih besedah. 

N a g i m n a z i j a h v Ce l j i i n M a r i b o r u in na višjej 
r e a l k i v L j u b l j a n i j e r eso luc i j a s k l e n e n a po zborn ic i 
pos lancev l e t a 1 8 8 0 le s t e m i zved l j i va , da se n a ­
prav i jo s l ovenske para l e lke , k e r se te srednje šole 
v d v a Bamos ta lna po učnem j e z i k u ločena zavoda ne 
s m e t a d e l i t i zbog tega , k e r b i ob i skovan j e vsacega 
t eh zavodov b i lo prepičlo. 

K o t samo ob sebi u m e v n o zd i se šolskemu o d ­
s e k u , d a b i se n a vseh zavod ih , k j e r b i se uve l s lo­
v ensk i k o t učni j ez ik , m o r a l o t u d i s k r b e t i za to , da 
s i p r i d o b e učenci popolno znanje nemškega j e z i k a 
in s p r e t n o s t , posluževati se ga . T o j e točka, ka te ro 
p o u d a r j a s l o v e n s k i narod s am ( k a k o r j e razv idno iz 
m n o g i h g o r i naveden ih pet ic i j ) , k e r s l o v e n s k i narod 
ne p r e z i r a v e l i k e važnosti nemškega j e z i k a i n po 
n jem doseg l j i ve o m i k e , temveč j e uver j en , da j e 
šolskej mladeži po končanih s r edn j ih šolah znanje 
nemščine neobhodno po t rebno . K a k o radovo l jno z a ­
s t o p n i k i S l ovencev pr i znava jo važnost nemškega j e ­
z i k a , razvidno j e i z tega, d a j o p r i d e b a t i l e t a 1880 
o druge j r eso luc i j i pos lanec Vodnjak p r ed l aga l do-
stavek, n a ; se n a učiteljiščih omen j en ih v reso luc i j i 
s k rb i t u d i za to, d a s i učiteljski p r i p r a v n i k i pridobe* 
popolno znanje nemškega j e z i ka , d a v t a namen 
predava jo učne p r edme t e v t e m j e z i k u . 

D a se v prve j r e so luc i j i 1. 1 8 8 0 to nij po­
sebno naglalalo, t o nij n i k a k p r o t i d o k a a ; i z r e k o m a 
se t a točka nij omen ja l a le iz tega u z r o k a , k e r se 
je m i s l i l o , d a j e po t r eba popolnega z n a n j a nemškega 
j e z i k a u m e v n a ob seb i . I n če sedaj v r eso luc i j i , k i 
se n a s l a n j a n a s k l e p od 1. 1 8 8 0 in ka te ro ravno 
šolski ods ek p r ed l a ga v isoke j z b o r n i c i , t a točka nij 
izražena, k o n s t a t i r a t i je na tem m e s t u , k a je b i l 
odsek p o p o l n e m prepričan, d a bode naučna u p r a v a 
to s m a t r a l a ko t samo ob seb i umevno . 

Da se s l o v e n s k i m di jakom omogoči pr idob i t ev 

S i c e r n i «• sto v.t uo m i s l i t i , da ne b i mog l i 
dob i t i nemškutarji " posebnega u r e d n i k a za svoj s l o -
v e n s k i l i s t i n 6e ga dob", naj s i g a imajo , kaj 
p r i d a človek ne bo , nego bati se n i j , da b i nam 
kaj škodil t a k list, k a k o r tud i nemškutarjem čisto 
nič k o r i s t i l ne bo , k v e j e m u j im bo neko l i ko 
s t o takov s t epe l iz žepa, k e r j e uže ide ja sama 
po seb i ce lo p r e n e u m n a in jaz ne b i n i ver je l kaj 
t a k e g a , da n i j sem našel v Tagespošti ce lo osnovo , 
k a k o nas b o d o namreč s slovenščino nemčili. P a ­
metne g l a v e so zares slovensko-bistriški nemškutarji, 
t o se ne d a ta j i t i , ugane jo j o pač, k o b i še tako 
z v i t a b i l a . 

K o bodo nemškutarji i m e l i svoj s l o v e n s k i o r ­
g a n , če v C e l j i a l i v M a r i b o r u , še se ne ve, bodemo 
m i prece j z a v r g l i i n v škart d e j a l i dr . J o s . Vošnjaka, 
k o t našega najnevarnejšega zape l j i v ca i n p o s l a l i bomo 
m e s t u n j e g a v državni zbor — k o g a l e V — W e n z l a 
M a r e k a b o m o tje pos l a l i , on nas bo najbo l je zasto­
p a l , k e r najbo l je u m e g r d i t i i n z a s r a m o v a t i našo n a ­
r o d n o s t i n naš j e z i k . 

I z P t u j a uže t u d i p redo lgo hod i zas topa t S l o ­
v ence M i h a H e r m a n , čas bo, d a ga vržemo iz hva ­
ležnosti i n d a g a nadomes t imo z novo močjo, in ta 
n o v a moč b i gotovo rada b i l a Mihtl ič i n B r e z n i k , 
k a r oba , še s t ep l a b i se. 



znanja nemškega jezika, treba je, da nemščina p j 
vseh razredih na srednjih šolah ostane obligatni 
učni predmet. K o bi to ne zadostovalo, naj b i se 
še jeden predmet poučeval v nemškem jez iku, 
morda 'počenši od II. ali III. razreda. T u d i b i se 
pr i prevajanjih iz latinščine m grščine utegnilo po­
navljati v nemščini. A to so le migljaji, o katerih 
shodnosti bodo pretresovale in določevale kompe-
tentne šolske oblasti. 

II. Kar zadeva učiteljska izobraževališča v 
Ljubljani in Muribori in izobraževališč učiteljic v 
Ljubl jani , mora se pri tesnej zvezi mej učiteljišči 
in ljudsko šolo, za katero se pripravljajo učitelji 
in učiteljice, smatrati kot neovrgljivo pravilo, da 
mora tudi tu tisti jezik biti glavna stvar, v katerem 
bodo učitelji moral i delovati v svojem prihodnjem 
pokl icu. Ker se pa tudi glede gojencev na teh za­
vodih ne sme prezirati važnost znanja nemškega 
jez ika, in kakor svedoči dostavek poslanca V o m j a k a 
od 1. 1880. tudi nikakor ne prezira, bi se v tej 
zadevi moglo skrbet i s tem, da bi ostala nemščina 
skozi vsa štiri leta na teden po štiri ure obl igatni 
učni predmet in da bi se razen tega še jeden pred­
met prednašal v nemškem jeziku. 

Glede imenovanih učiteljskih zavodov je p r i ­
pomniti , da je c. kr . vlada po nagibu visoke zbor­
nice v večkrat omenjenej resolucij i , z ukazom leta 
1881 slovenskemu jez iku na obeh učiteljiščih v L jub­
ljani naklonila več obzirnosti, nego prej. Poučuje se 
namreč v tekočem letu na učiteljskem izobraževališču 
v Ljubl jani pri prvoletnikih veronauk, sloveuski jezik, 
matematika in naravoslovje v slovenskem j e z i k u ; v 
drugih razredih pa, izimši veronauk in slovenščino, 
poučuje se nemški. Na izobraževališči za učiteljice 
v Ljubl jani je slovenščina učni jezik za veronauk in 
slovenščino v vseh razredih, za matematiko in žen­
ska ročna dela pa pri prvoletnicah. V s i drugi pred­
meti predavajo se v nemščini. 

K e r je šolski odsek tacega mnenja, da treba 
storiti v tej zadevi Še daljnih korakov, tedaj pred­
laga visokej zbornici tudi glede zavodov namenjenih 
izobraževanju učiteljev in učiteljic za slovenske l jud­
ske šole, naj se povabi c. k r . vlada, da se tudi na 
teh zavodih uvede slovenščina v širjem obsegu, nego 
do sedaj. 

Da je slovenščiaa sposobna tudi v pomnoženej 
meri kot učni jezik na srednjih šolah in učiteljiščih, 
je brezdvomno, ako se stvar razmotruje brez pred­
sodkov. Fak tum je to, da se je ta jezik po svojem 
bogastvu v oblikah in po svojej izobrazi j ivosti skazal 
jako sposobnega in gibčnega za literarne in znan­
stvene svrhe. 

Posebno svedočijo uže obstoječe učne knjigo, 
da je slovenski je/ik popolnem pripraven biti gla­
silo pouka na srednjih šolah in učiteljiščih. Upa t i 

se sme na dalje in biti preverjenim, da bodo, ako 
podpomore blagovoljnost vlade, v kratkem zagledale 
beli dan učne knjige, katerih sedaj nedostaje. Tako 
je poročevalcu znano, da se n. pr. popolni lat inski 
in grški slovar skozi več let prireja po veščah stro­
kovnjakih in da je sedaj uže gotov za t i sk ; drug po 
svojej temeljitej omik i in po svojej didaktičnej spo­
sobnosti odlikujoč se strokovnjak pričel je grško 
slovnico in grško knjigo za vaje; in še več druzih 
učnih knjig se pripravlja. Izpodbuja vlade v tem 
oziru imela bi brezdvomno najboljši uspeh. 

Če se omenja, da sedaj nij še slovenskih knj ig 
za vse predmete in vse razrede, ne sme se preži 
rati, da pri jako omejenej rabi slovenskega učnega 
jezika nij bilo nikakega nagiba, pisati šolske knjige, 
in da je baš ta razlog za marsikaterega vel jaka b i l 
odločilen, da nij pisal šolskih knjig, kakor tud i , da 
založniki nijso hoteli pospeševati šolske literature, 
ker nijso znali, kako razprodavati založena dela. 
Izreči se sme preverjenje, da bode slovenski narod 
po svojej inteligenci, svojej energičnej vztrajnosti in 
požrtvovalnosti v ugodnih razmerah in po blagovolj-
nej pripomoči vlade v kratkem izpolni l praznete v 
šolskej l i teratur i . 

N a podlagi predstoječih razlogov predlaga šol­
ski odsek naslanjajo se na uže leta 1880 sprejete 
resolucije, visoka zbornica naj sprejme naslednji re­
soluciji : 

„C. kr . vlada se pozivlje opetovano, da na 
srednjih šolah na državne troške vzdržanih v 
deželah, kjer bivajo Slovenci, za učence sloven­
skega jezika ta jezik upelje kot učni jezik po 
razmeri obstoječih učnih pripomočkov, in c. k r . 
vlada se ob jednem pozivlje, da v Ljubl jani z 
jednakimi oz ir i ustanovi samostalno slovensko 
gimnazijo, v Ljubljani obstoječo utrakvistično 
urejeno gimnazijo pa preustroji v gimnazijo z 
izključno nemškim jezikom." 

„C. k r . vlada se pozivlje, da na zavodih, 
k i so namenjeni izobraževanji učiteljev i n uči 
telj ic za slovenske ljudske šole, slovenski jez ik 
uvede kot učni jezik v toliko večem obsegu 
nego do zdaj, a za to skrbi , da se na teh za­
vodih omogoči pridobitev popolnega znanja nem­
škega j e z i k a " . 
N a Dunaji 29 . apri la 1882. 

C z a r t o r v s k i , K v i č a l a , 
načelnik. poročevalec. 

temeljnih vprašanjih z nami solidarni, izrekamo svojo 
iskreno zahvalo. 

Prečitavši to temeljito izdelano poročilo čutimo 
prijetno dolžnost, da gosp. profesorji K v i č a l i , k i 
je z redko trudoljubivostjo in priznano točnostjo raz­
kr i l in opravičeval naša zahtevanja, kakor tudi če­
š k e m u i n p o l j s k e m u k l u b u , katera v pravej 
slovanskej vzajemnosti vsekdar podpirata naše težnje 
in pa k o n s e r v a t i v n i m N e m c e m , k i so v vseh 

Politični razgled. 
V o l i M H J < * d e ž e l e . 

V L j u b l j a n i 16. maja. 
A v s t r i j s k i deželno-brambeni minister podal 

se je te dni v Pešto. In nekateri žurnalisti polastil i 
so se z veliko slastjo te vesti in pisali dolge članke 
in hoteli dokazati, da je potovanje vojnega mimstra v 
zvezi z imenovanjem novega skupnega državnega m i ­
nistra. Vse te kombinacije pa imajo slabo podlago, kajt i 
deželno-brambeni minister Welsersheimb podal se je 
le zaradi tega v Pe^to, da Be razgovarja z ogrskim 
ministrom za deželno brambo m sicer o zadevi, 
k a k o n a j s e p o d p i r a j o v d o v e i n s i r o t e 
p r i v s t a n k u n a j u g u p a l i h n a š i h v o j a k o v . 

Iz m i n i s t e r s k i h posvetovanj, k i so se v r ­
šile v nedeljo v Pest i pod predsedstvom cesarjevim, 
se poroča, da se je S z l a v v izjavil, da ostane p r i 
svojej demisiji. 

Slovanom v S l e a t i J I godi se hudo ; za nje 
nij člana X I X . osnovnega zakona, kajti ta velja le 
za Nemce. Pr i sodnijah se ne sprejemajo niti češke 
niti poljske vloge in sodnije ne izdajo nobenega od­
loka v slovanskem j e z i k u ; celo v nemščini pisane 
vloge se odbijajo, če je le kaka priloga pisana v 
nenemškem jeziku. 

V nedeljo zbralo se je v Ve l i k em Jedlers-
dorfu okolo 300 d e l a v c e v , da se posvetujejo „o 
z a h t e v a h č e t r t e g a s t a n u p r e d p a r l a m e n ­
t o m . " Delavec G r e g r pričel je svoj referat. „Na 
stranki delavcev je temelj države." Razločujejo se 
štirje stanovi : 1. p l e m s t v o , k i živi od dedščine 
svojih dedov; 2. v e l i k i k a p i t a l , čegar zastopniki 
ne gledajo toliko na „pl. w , kakor na polno mošnjo; 
3. s r e d n j i s t a n , ki sicer pravi „Vstanem in grem, 
kadar me je vol ja," a z zavestjo, da mora delat i , 
če hoče živeti in 4. d e l a v s k i s t a n . Želje s led­
njega stanu so najbolj pravične izmej vseh. V v s e h 
c i v i l i z i r a n i h d e ž e l a h i m a d e l a v e c v o l i l n o 
p r a v i c o . Dalje se je govorilo „o p o p o l n e j t i s ­
k o v n e j , z b o r o v a l n e j i n k o a l i c i j s k e j s v o ­
b o d i . " Govorilo se je ostro proti tako zvanim „libe-
ra ln im" novinam. Govori lo je še več delavcev, osobito 
o volilnej pravici in konečno besedo imel je zopet 
Gregr in deja l : „Delavci ne bodo volilne pravice 
zahtevali, marveč jo d o b i l i ! " 

T i i a i i j e d r ž a v e . 
I t u m u i i s k a zbornica imela j e v nedeljo 

zasedanje in Vernescu je interpel iral vlado o p o -
d u n a v s k o m v p r a š a n j i . Vnela se je debata, vsi 
govorniki so se izrekl i p r o t i B a r r a r e j e v e m u 
p r e d l o g u , vladi se je predbacivalo, da je preveč 
popustljiva, da s tem škoduje narodnim interesom. 

• L a s k i kralj potoval bode v Monco in „Pun-
gu lo " ve pripovedovati, da je to potovanje v zvezi 
7. obiskovanjem avstrijskega cesarja. V ladar ja da se 
baje tu snideta začetkom junija. Se bode pač težko 
uresničil ta shod. 

R u s k i listi pišejo mnogo o t r n i g a r « k i l i raz­
merah in s prepričevalnimi besedami trdijo, da so 
te razmere mnogo ugodnejše, nego j i h proglaša no-
vinstvo. „Nov. V r e m . " obžaluje, da se Rusija tako 
malo t rud i , da bi duševno vplivala na Bolgarijo. 

Mesto Godlovo v Mar iboru bomo nepokou mo­
rali izročiti novemu sefredakterju slovenskega nem-
škutarskega lista, kar se samo ob sebi razumeva. 

Če človek vse to dobro premisli iu preu iar i , 
bi mogel vzk l iknot i z Vodn ikom: 

Sreča te ifiče, uin ti j e dan! 

In kdo zamore reči, da nijsmo srečni Slovenci , 
posebno na Štajerskem: Ne le, da mi sami za se 
skrbimo in iščemo svojo srečo, celo narodni naši 
nasprotniki nam vsiljujejo zveličanje ter nas želijo 
osrečiti proti našej volji, in kako b i mi sploh mogli 
pr i t i do sreče, če nam ne pomorejo Slovensko B i -
stričani, k i plavajo v svojej sreči, ker so se b i l i 
njihovi očetje tako lepim načinom obvarovali ne­
sreče, k i j im je hotela pokončati v podobi železnice 
lepo tržaško-dunajsko cesto. 

Rekel sem gori, da nam nemškut;irski slovensk 
l ist škodil ne bo, zdaj se rečem, da b i nam tak l ist 
še koristiti ne mogel s časom — pa zakaj V Z a t o : 
ker ga bodo pisal i nemškutarji sami, ne Slovenci in 
Če ga bodo urejevali in pisal i nemškutarji, se bodo 
priučili slovenščine, če bodo bolje spoznali lepoto 
našega jezika, se j im bo pri l jubil nazadnje, in iz 
nemškutarjev bodo nastajali dobri Slovenci, kakersnih 
nam je v okolici slovensko bistriškej se dosti treba. 

Kakor se godi nemškutarjem v novejšem času 

vse narobe in j im gre vse navskriž, bo jim spodle­
telo tudi pri tem njihovem najnovejšem eksperimentu 
in zgoditi bi se moglo nemškutarjem, kakor se je 
bilo zgodilo v starem testamentu t istemu B i l i a m u , 
k i j e žel preklinjat pa je moral blagoslavljati, i n če 
to, b i se moglo zgoditi, da se še kater i blazni nem-
škutar spreobrne k pravej veri , in to bi bil slučaj, 
kakeršnega še v svetem pismu ne najdemo, ker tam 
nikjer ne stoji zapisano, da b i b i l Bog keilaj kate­
rega blaznega spreobrnil. 

S p e c t a b i l i s . 

3SF © V -
(Spiaal I. T ur ge n j e v , preložil M. M a l o v r h . * 

D n i g p u . K i « i 

X I V . 

(Daljo.) 

Vedel se je Solomin nenavadno, hitro, vse v 
njem bilo je napeto, a obraz tako rekoč izsušen. 

„Prijatelja," je začel, prišel sem vama pove­
dat, da se ne smemo dalje mudit i . Bodita priprav­
ljena . . . . čas je, da gresta proč. Za jedno uro 
mora vse gotovo b i t i ; najprej se peljeta k poroki. 
O d Pak l ina nij nobene vest i ; najprej poslali so iz 
Aršanova konje nazaj . . . On sam ostal je ondukej. 

Gotovo poslali so ga v mesto. Da ne bode nikogar 
denunciral, o tem sem prepričan, a l i da ničesar i z -
brbljal ne bode, tega ne vem. A l i uže iz tega, da 
so konje nazaj posiali, more se marsikaj zaključiti. 
Moj sorodnik, pop Sosira, ve vse; Pave l peljal vaji 
bode tja. On vama bode tudi svedok pr i poroki . " 

„A vi . . . t i hotel sem reči?" vprašal j e N e -
ždanov; „ali se ne pelješ z nama? V id im, da s i 
oblečen za potovanje . . . . " j e dodal in pokazal ve­
l i k e škornje Solominove. 

„ T e oblekel sem . . . . zaradi b l a ta . " 
„Ali se ne bodeš zaradi naju zagovarjati mora l . " 
„Mislim ue , . . . vsakako je pa to moja stvar. 

Torej, za jedno uro. — A h , Mari jana, Tatjana vaa 
želi v ide t i ; misl im, da vama je nekatere stvari i z -
gotovila." 

„Ah! Jaz sem uže sama hotela k njej i t i . . . u 

odgovorila je Mari jana in šla proti vratom, ko jo j e 
Neždanov, katerega obraz se je b i l ves izpremenil 
ter žalost izraževal, nazaj pokl ical . 

»Marijana, kam pa greš?" 
Ona se je ustavila. 
„Za pol ure sem zopet tu. Samo nekatere 

Btvar i m i je še uredi t i . . . . " 
„Da, da, a l i za jeden trenutek pr idi še s em . a 

„ Kada . . . . a l i čemu ? B 



bi bili gotovo večjidel veseli, ako bi mogli sedanja 
mesta zppustiti in službovati v domovini. Navesti 
pa tudi hočem lepo število nenastavljenih, a vendar 
za celo gimnazijo izprašauih profesorskih kandidatov, 
ki služijo sem ter tja kot suplenti, a l i pa so celo 
brez vsake službe. Reči pa moram, da ta imenik nij 
nikakor popolen, ker našteti so le t is t i , k i so pisa­
telju teh vrstic znani. K a r se tiče onih učilišč, na | 
katerih je upati, da se kmalu upelje popolnem ali j 
vsaj na pol slovenski učni jezik, ne bom našteval 
pO imenu ondi delujočih profesorjev sposobnih po- ' 
učevati v slovenskem učnem jeziku, zadostuje naj, 
ako zapišem samo število definitivnih in slovenščine 
zmožnih močij. Taka učilišča so: ljubljanska gimna­
zija (10) ljubljanska realka (5), l jubijanska moška 
pripravnica (3), ljubljanska ženska pripravnica (3), 
gimnazija v Novem mestu (7), spodnja gimnazija v 
Kranj i (2), celjska gimnazija (li). mariborska gimna­
zija (2). mariborska pripravnica (1), goriška gimna­
zija (5). Tedaj 41 profesorjev, ki so zmožni pouče­
vati v slovenskem učnem jeziku O moškej priprav­
nici v Kopru in ženskej v Gorici in njunih močeh 
tu ne bodem govoril. A še je mnogo druzih, katerih 
imena hočem našteti, kakor tudi kra j , kjer sedaj 
služijo in predmete, v katerih so izprašani. 

Za latinščino in grščino so naslednji profesorji: 
Šuman in S t r i t a r na Dunaji, dr. D é t e l a v 
Dunajskem Novem mestu. dr. P u r g a j v Gradci , 
K u n s t e k in H u b a d v Ptuji , G e r d i n i č v Ko -
čevji, A r t e l v Bel jaku, P e r u še k v Sarajevu, 
P r i m o ž i č v Iglavi na Moravskem, M a t e v č i č v 
Ljubnem. Za slovenšč no, latinščino in grščino so : 
P a j k v Brnu , G l a s e r v Trstu, W r a t s c h k o v 
Trstu, dr. S k e t v Celovci, N e m a n i č v Paznu. 
Z a slovenščino, nemščino in latinščino j e M a c u n v 
Gradci. Za slovenščino in nemščino s t a : P l o h i v 
Gorici in U r b a s v Trstu. Za zgodovino, geografijo 
in nemščino s ta : R u t u r v S pije tu in A p i h v No­
vem Jičinu na Moravskem. Za matematiko in fiz'ko 
so : Ž i t e k v Ptuj i , B o r š t n e r v Celovci, Če b u ­
l a r in B e r b u č v Gorici , dr. H o č e v a r v Ins-
brucku, W e s t e r v Budjejevicah na Češkem. Za 
geometrično risanje, mehaniko in matematiko je P a-
pež v Ljubnem. Za francosko in angleško j e T u r -
kuš v Ljubnem. Z * naravoslovje, matematiko in 
fi/iko so: K r a š a n v Gradci, C i l e n š e k v Ljub­
nem, G l o w a c k i v Ptuji, dr. l l o f f e r v Gradci, 
S c h r e i n e r v Bolcanu na T i ro lskem, S e l i č v 
moravskej Tr ibavi . Za naravoslovje in kemijo je 
E rj a v ec v Gor ic i . 

Dalje je več kot 20 slovenskih profesorjev na 
Hrvatskem, katerih imena mi pa nijso vsa znana. 
Hočem j ih tedaj le nekoliko našteti, k a k o r : P o d ­
g o r š e k , Ž e p i č , V a l j a v e c , M a r n , J e l o v š e k , 
dr. C e l e s t i n , dr. K r i ž a n , F r a n c e l j , Z u p a n . 

M a z a k , M u š i č , B t t n i i : ••• • . £ -
k l a s a itd. 

Tako imamo, ako vštejemo se a profesorje! 
na moškej pripravnici v Kopru in ženskej v Goric i , 
nad sto uže nastavljenih učnih močij za srednje 
šole. Sedaj pa še kratek, a nepopolen pregled za 
celo gimnazijo izprašanih, vender še ne detinitivno 
nastavljenih profesorskih kandidatov. 

Za latinščino in grščino so naslednji : L e n -
d o v š e k , Ž e l e z i n g e r , W a n g , B e d j a n i č , 
P u c s k o . Za slovenščino, latinščino in grščino s ta : 
K o s Iv., B a r t e l . Za zgodovino, geograti|o in slo­
venščino je K a s p r e t . Za zgodovino in geografijo 
so : L i l e k , V r h o v e c , dr. K o s , V r a n i c , O r o ­
žen. Za matematiko in fiziko so : H r i b a r , N o ­
v a k , D o l i n a r , F a j d i g a , Ž n i d a r š i č , dr . S v e ­
t i n a , S e v e r , dr. L as b a c k e r , B o r š t n i k . Z a 
naravoslovje, matematiko in fiziko so : H l a d n i k , 
H u b a d , M a r k e l j , P a v l i n , R o ž a r , S e i d l , 
Š u b i c . Z a spodnjo gimnazijo so tudi , kolikor je 
meni znano, sprašani: P r a v d i č , K r a g e l j , 
S k r a b a , H a f n e r , Z u p a n č i č , 8 i n k o v i c. 

Naštel sem tedaj 140 učiteljev srednjih sol , 
katero število je pa v resnici mnoge večje. Vender 
uže to Število nam kaže, da bi se lahko vse naše 
srednje šole preskrbele z domačimi močmi in da 
brez tujcev prav lebko opravimo. 

Domače stvari. 
— ( S u r o v o s t . ) V zadnjej številki Schrey-

jevega piškovega organička spravil se je nekov R. 
nad gomilo ravnokar umrlega l l lavke. Ker je 
„Laibacher Ze i tung" umrlega imenovala „sloven-
skega pisatelja in kompoziterja", spravi l se je ta 
germanski barbar nad grob, ki se je komaj sklenil 
nad ostanki ubozega trpina, ter pripoveduje svetu 
kup sramotilnih laži. I n t o v s e z a v o l j o p r e ­
g r e h e o f i c i j e l n e g a l i s t a , z a v o l j o č i n a , 
k i g a u m r l i n i k a k o r n i j p o u z r o č i l . M i če­
stitamo gospodu Deschmanu, Schafferju, itd., da 
imajo mej svojo stranko take „grobne hijene'*. 
Prer i t i gomilo ravnokar umrlega in v trenutku, ko 
se zapuščenej rodbini še nijso posumile solze, kaj 
tako surovega počenjati more samo tisto prvotno 
divjaštvo, k i se šopiri v predalih Schreyjevega l i ­
stiča. Še jedenkrat, mi čestitamo stranki, ki šteje 
mej svojimi udi take suroveže. 

— ( V a b i l o ) k veselici „narodne čitalnice" v 
Cirknic i v nedeljo dne 21 . maja 1882. P rog ram: 
1. „O nev iht i " , deklamacija. 2. „Slava Slovencev", 
3. Šaljiv prizor s petjem. 4. „Slovenka", ženski 
dvospev. 5. „Lehka noč", čveterospev. 6. „Lipi " , 
samospev. 7. „Pozdrav1', zbor. 8. „Pridige izza 
gard in" , igra. — Začetek ob 8 ur i zvečer. — Z a 
vstop plača ud 20 kr. , z družino 50 k r . ; za vstop 

Knez B N m a r k je še vedno bolan. Sicer je 
zapustil uže posteljo, a obravnav državnega zbora 
se ne more udeleževati. 

Na P r u s k e m vršile se bodo v jeseni nove 
volitve za deželni zbor in konservativci izdali so 
uže zdaj volilni oklic, v katerem odkrivajo svoje 
delovanje in zagotavljajo, da ,,konservativna stranka 
stoj; vedno na ustavnih tleh, na katerih obstoji 
prusko državno življpnje". 

N e m š k i državni zbor konča jutri svoje za­
sedanje in prično se binkoštne počitnice, k i trajejo 
do 6. juni ja. 

Iz Kaj ire se poroča, da je e g i p t o v s k a 
kriza za zdaj odstranjena. Poroča se, da je Khedive 
na predlog imenitnikov imenoval Mustafa-pašo mini-
sterskim predsednikom, ker je Mahmud-paša demisi-
j on i ra l ; vsi drugi ministr i ostali so na svojih mestih. 
K e r je mej slednjimi tudi Arabi-paša, skleniti se je 
pač moral mej njim in Khedivom kompromis. Kako 
dolgo bode trajal zdanji položaj, je težko uganiti. 

Dopisi. 
I z Z a g r e b a 14. maja. [Izv. dop.] „Pozorw 

od 13. t. m. št. 110 poroča: „U sjednici jugosla-
venske akademije dne 10. svibnja čitao je pravi 
član dr. B . Šulek nekrolog dra. Janeza Bleiweisa. 

Ov im je čitanjem jugoslavenska akademija 
izraz dala svomu štovanju prama članu — pokoj­
n iku. Mis l io bi dakle čovjek, da su se njegovi zem-
Ijaci požurili, da budu svjedoci, kako Hrvat i po-
štuju najveeega Slovenca; ali izmedju tol ikih pro­
fesora: činovnika bio je cigli jedan prof. Valjavec, 
u sjednici, svi ostali ovdašnji Slovenci imali su 
prečega posla, pak su ostali kot kuče (?) Što če to 
reči? Ima l i to bit i znak njihova patriotizma i l i 
indifirentizma za više narodne interese". 

N a to mi je odgovoriti: P r v o : za patriotizem 
tukajšnjih Slovencev naj ne bo v skrbeh g. izve-
stitelj Pozorov; drugo: če nij bilo nobenega Slo­
venca v sednici, nij bil niti izvestitelj Pozorov nav-
zočen, ker inače b i bil opazil, da nij čital dr. Šu­
lek čisto nič, ampak prof. Valjavec je čital Šulekov 
po prof. L e v c u : prof. dr. Celestinu sestavljen ne­
krolog. 

V ostalem vemo vsi tukajšnji Slovenci ceniti 
zasluge dr. Janeza Bleiweisa za povzdigo naše na­
rodne zavesti in znamo dobro, koliko vredi delo 
vanje njegovo, tako, da se nam nij treba tega še le 
učiti. Pozorovemu izveatitelju bi pak svetovali, na; 
gre drugekrat sam v sednico jugoslovanske akade­
mije, če želi poročati o tem, kaj se je cítalo i n 
kedo je b i l v sednici, kedo nij b i l . 

* D u n a j a 14. maja. [ L v . dop.] Nasprot­
niki naši nam, če progimo za narodno srednje šole, 
kaj radi očitajo, da ni j mamo dovolj zato sposobnih 
močij. Namen teh vrstic je, dokazati nasprotno. Na­
šteti hočem tu nekoliko slovenskih profesorjev, k i 
so po različnih krajih Avstrije nasejani, in kater i 

„Ker b i to se jedenkrat rad v i d e l i " 
Dolg«;, dolgo jo je gledal in potem reke l : „Zdaj 

z Bogom, Marijana, Bogom!" 
Ona pogledala ga je začudena. 
„Ah, kako nezmiselno govorim . . . . saj se 

•vrneš za pol ure, j e l i ? " 
„Se ve d a . " 
„No da . . . . da . . . . ne jezi se. Meni se v 

glavi meša, baje ker celo uič nijsem spal . . . P r i ­
pravi l se bodem . . . . za pot ! " 

Mari jana šla je iz sobe. Solomin hotel je za 
njo, al i Neždanov ga je zadržal: 

»Solomin ! u je vzkl ikni l . 
„Kaj hočeš?" 
„Sezi mi v roko. Naj se t i še zahvalim za 

tvojo gostoljubnost." 
Solomin se je nasmijal in mu segel v roko. 

„Kaj t i j e prišlo na pamet ! " 

„ A zdaj še nekaj," rekel je Neždanov: „Ako 
b i se z menoj kaj pripetilo, smem se l i nadejati, da 
ne zapustiš Mari jane; smem li t o ? " 

„Tvojo bodočo soprogo?" 
„No da — Manjauo . . . ." 
„Prvič sem prepričan, da se t i nič zgodilo ne 

bode in drugič itak veš, da moreš zaradi Marijane 
miren b i t i ; meni nij nič menj pri srci , kot tebi 
s a m e m u ! " 

„ 0 , vem . . . . vem! — Torej je dobro; hvala 
t i . — Za jedno uro dak le? " 

„Za jedno uro . " 
„Jaz bodem pripravljen. Z B o g o m ! " 
Solomin šel je od njega in Marijano na stop­

nicah došel. Hotel jej je nekaj glede Neždanova 
reči — ali tega nij storil. Mari jana čutila je, da je 
Solominu nekaj pri srci in da se to Neždanova tiče, 
da tega reči neče. — Tako molčala je tudi ona. 

X V . 

Komaj je bil Solomin iz sobe odšel, skočil je 
Neždanov raz počivalnika in šel hitr imi koraki ne­
katere krat i po sobi gori in dol i , se sredi sobe 
vstavil in se najedenkrat pretresel, slekel „svojo 
maskerado", jo z nogo v kot baenil ter oblekel 
staro svojo opravo. 

N a to stopil je k svojej npisalnej m i z i " in vzel 
iz miznice dva zapečatena lista in Se neko drugo 
stvar, k i jo je vtaknil v žep. Potem odprl je vrata 
peči in notri pogledal; ondu ležal je cel kup pepela. 
To je bi l ostanek tistega glasovitega sešitka s pes­
nimi . . . . To je bil uže vse pretečeno noč sežgal. 
Tam pak, na strani pri zidu stala je Mari janina 
sl ika, k i mu jo je Markelov poklonil . Videlo se je, 
da se nij upal tudi to z ostalimi papirji sežgati; 
položil jo je na mizo k onima dvema papirjema. 

Vzel je kapo z žeblja in hotel brzo oditi, a l i 
ustavil se je najedenkrat, se obrnil in stopil v M a -
rijanino sobo. Neko l iko trenutkov je mirno stal in 
gledal okolo sebe ; potem šel je k njenej postelji, se 
pripognil in suhe svoje ustne pritisnil tja, kjer je 
Mari jana imela pri spanji noge Samo jeden 
hip bi l je v tem položaji, potem je vstal, porinil 
kapo na Čelo in hitro odšel. 

N i t i v hodniku ni na stopnicah nij bilo človeka 
in tako prišel j e srečno na vrt za hišo. B i l je teman, 
oblačen dan, moker veter je pihal in žalostno šum-
Ijal v listovji dreves. V tovarnici bilo je menj ne­
mira, nego navadno v tem času; z dvorišča prihajal 
je duh od premoga in masti . . . . 

Neždanov ozrl se je pazljivo na vse strani in 
na to hitro stopal proti onemu drevesu, kateri se 
mu uže v prvi dun, ko ga je bil pri svojem prihodu 
z okna videl , nij dopal. Deblo starega tega drevesa 
bilo je obraščeno z mahom; prazno zvito vejevje i z ­
gledalo je kot suhe roke kacega molečega starca. 
Neždanov stal j e na črnej zemlji, k i je bila okolo 
tega drevesa, in iz žepa vzel tisto malo stvar, k i jo 
je b i l prej vzel iz miznice. Gledal je pazljivo k 
oknom hiše: „Da me kdo v id i , " misl i l je sam pr i 
sebi, „odložil bodem stvar za drugo pri l iko . . . . u 

(Daljo prihodnjič.) 



plača neud 40 kr. , z družino 1 gld. Opomina: P o 
igr i bode , , tombola" in potem , ,P les t l . Vse p. n. 
gospodo uljudno vabi odbor. 

— ( N e s r e č a . ) V nedeljo večer ob 8. u r i 
šel je na V r h n i k i L u k a Žitko po lestvi na hišo spat. 
Nekaj vinjen padel je tako nesrečno z lestve, da 
je takoj umr l . Nesrečnež padel je na glavo in k r i 
se m u je takoj iz nos in ust v l i la . 

— ( A k a d e m i č n o d r u š t v o „ iS 1 o v e n i j a u 

n a D u n a j i ) ima 17. t. m. svojo drugo redno sejo 
v letnem tečaji s sledečim sporedom: 1. Prečita se 
zapisnik zadnje seje. 2. „ 0 slovenskem dijaštvu", čita 
g. J . Babnik. 3. Volitev treh revizorjev. 4. Pogovor 
o srečkanji. 5. Slučajnosti. L o k a l : L , Kohlmarkt 
št. 24, zum Lothringer. Gostje dobro došli! 

Odbor. 
— ( P o ž a r . ) Gorenja Gor i ca na Dravskem 

polji j e imela ogenj, pogorelo j e 11 hiš in 4 leten 
fantič. 

— ( Z a „ N a r o d n i d o m " ) darovali so doslej 
od vse do konca leta 1883 j i m . pripadajoče oprav-
nine naslednji gospodje z a s t o p n i k i b a n k e »S la ­
v i j e w v odstotkih izražene svote in s icer : gg. K a ­
z i m i r J e l u s i e " v K a s t v u 25°/ 0, D a m i j a n K u ­
r e n t n a K r š k e m 20°/0, F r a n Ž l i n d r a v V e ­
l i k i h L a š i č a h 5 n/ 0 , A n d r e j R a z l a g v B r e ­
ž i c a h 5°/ ( ), V a l e n t i n K o f o l v K a n a l u 5°/0, 
L a v o s l a v A b r a m v K o s t a n j e v i c i 5°/0, P e t e r 
D e s k o v i č v M o š č e n i c a h 5 0 % , I v a n R i h t a r -
š i č v D o b e r n i č a h 5°/ 0 ,Fran K o v a č v Ložu 10°/0, 
F r a n K l i n a r v Š t . V i d u nad Cerknico 5°/0, A n t o n 
U r š i č v Št. V i d u p r i V i p a v i 5°/0, F r a n P r i 
s l a n v B r a s l o v č a h 4°/0, J o s i p I s o p v L o č a h 
na Koroškem 10°/0 l M i r o s l a v P r e l e c v K o m n u 
20°/0, I v a n N a s t r a n v R a d o m l j i 10°/0, A n t o n 
M a r i n ič v P o d r a v i j ah na Koroškem 5 % ter 
konečno veleč, gospod D r a g o t i n H o f e r n a Ča­
t e žu v s o t r i l e t n o s v o j o o p r a v n i n o . 

Telegrama »Slovenskemu Narodu". 
Kajiro 1 6 . maja . V s l e d nasvetov g l a v ­

n i h k o n z u l o v n a p r a v i l a se j e p o p o l n a sp rava . 
K h e d i v e se j e i z r a z i l , d a hoče p r i z ade t a m u 
razžaljenja po zab i t i . V s e d o z d a n j e min i s t e rs t vo 
ostane. Splošna zadovo l jnos t o rešitvi k r i z e . 

Sarajevo 1 6 . ma ja . O k o l o 3 6 u r uže 
sneg n a l e t a v a ; m r a z a j e 2 ° ; p reb i va l s t vo se 
bo j i škode. 

Dunaj 1 6 . maja . V p r a v d i o požaru 
R i n g t h e a t r a j e sodišče r a v n a t e l j a J a u n e r - a , m a -
šinista N i t s c h e - a i n hišnega n a d z o r n i k a G e r i n -
ger -a k r i v e spozna lo . D r u g e obtožence s p o z n a l i 
so n e k r i v e . 

JD-um.aos!lsa, "borza, 
dne 16. maja. 

(Izvirno tolegrafično poročilo.) 
Papirna renta 76 gld. 70 kr. 
Srebrna renta 77 „ 
Zlata renta . . 94 , 
1860 državno posojilo . . . . . 130 „ 
Akcije narodne banke 830 „ 
Kreditne akcije 345 „ 
London 119 » 
Srebro — „ 
Napol 9 „ 
C. kr. cekini 5 „ 
Državne marke . 58 , 
4»/« državne srečke iz 1. 1854 250 gld. 119 „ 
Državne srečke iz 1. 1864 . . 100 , 175 , 
4°/0 Hvstr. zlata renta, davka prosta . . 94 „ 
Ogrska zlata renta 6°/ 119 „ 

„ papirna renta 50/„ 87 „ 
5<V0 Štajerske zemljišč, odvez, oblig. . . 104 „ 
Dunava reg. Brečke 5 % • • 100 gld. 114 „ 
Zemlj. obč. avstr. 11 ," „ zlati zast. listi . 119 „ 
Prior. oblig. Elizabetino zapad. železnice 99 „ 
Prior. oblig. Ferdinandovo Bev. železnice 106 „ 
Kreditne srečke 100 gld. 177 ., 
Rudolfove srečko 10 „ 20 „ 
Akcije anglo-avstr. banke . . 120 „ 129 „ 
Trammway-druSt velj. 170 gld. a. v. . . 224 9 

70 
45 
45 
75 

25 
90 

51 »/• 
63 
60 
90 

40 
90 
35 

30 
20 
50 

50 

Hiša v najem 
se da na V r h n i k i , v sredi trga št. 30, v katerej je bila, 
ko Se nij bilo železnice, volika in stara krčma. Hiša ima 
pritlično dve sobi, kuhinjo, drvarnico in dve izvrstni k let i ; 
v prvem nadstropji 4 lepe sobe s kuhinjo, poleg hiSe pa 
hlev z izvrstnim prostorom. Hiša je za kako kupčijo j ako 
pripravna. — Adreso pove iz prijaznosti upravništvo „Slo­
venskega Naroda". (297—4) 

P o soglasnih sodbah mnogih medicinskih strokovnih 
listov in mnogih praktičnih zdravnikov izkazale so s e j a l o 
dobro od lekarja Kih. Brandt» izdelane švicarske kugljice 
kot najboljše zdravilo pri slabem prenavljanji in iz tega 
izvirajočih boleznih, kakor : zaprtji, napihnenji, neapetitnosri, 
glavoholu navalu krvi, srčnih napakah, pri bolezni na jetrih 
in žolči, hemeroidih, pri pomanjkanji krvi (bledici) i td. ; 
dalje imajo te kugljice pred drugimi jednakirai sredstvi to 
prednost, da lahno vplivajo, ne omamijo bolnih organov, 
temveč j ih jačijo in so popoliuin neškodljive. Ker je cena 
jako nizka, omisli si lehko tudi nepremožen to istinito izvrstno 
sredstvo. Prave švicarsko kugljice so v kositrenih škatlji-
cah. po hO kugljic. za 70 kr., in v malih škatljicah, po ifl 
kugljic M 25 kr. z etiketo hdega švicarskega križa hra­
njene in .-•<• dobijo v skoro V H h leka.ii ah, na Kranjskem 
pri lekarju Mavrji v Ljubljani, kjer se dobijo tudi ohšijni 
prospekti z zdravniškim navodili vred zastonj. (741—3) 

P o s l a n o . (54—17) 

G L A V N O S K L A D I S T E 

najčistije lužne 

K 1 S E L 1 N E 
poznate kas najbolje okrepljujude ptce, 
I k a s I z k i i i a n l i ek p ro t i t ra jnotn kašlju plučevine I 
i e l u d c a bo l es t i g r k l j a n a I p ro t i mčhurnlm k a t a r u , 

tal,SK5?" ( P A S T I L L E N ) 

•aitrfaa kod Hinke Mattonija ( K T I O T , c e , k 0 j , . 

Tužnim flrcein javljamo podpisani vsem znan­
cem in prijateljem žalostno vest, da je naS pre-
Ijubljeni sin, oziroma brat, gospod 

J A N K O T U R K , 
c. kr. finančne straže nad paznik, 

danes ob 7. uri popoludne, v 28 letu svoje staro­
sti, po dolgoj, mučnej bolezni, prejemši sv. zakra­
mente umirajočih, mirno in lahno v Gospodu zaspal. 

Pogreb predragega ranjcoga bode v sredo dne 
17. t. m. ob 1. uri popoludne iz Slonovih ulic št. 22. 

Sveto zadušne maše bralo se bodo v farnej 
frančiškanski^ cerkvi. 

Ljubega ranjcega priporočamo v molitev in 
blag spomin. 

V L j u b l j a n i , dnč 15. maja 1882. 

A l o j z i j a T u r k , 
mati. 

A v g u s t T u r k , A n t o n T u r k , K a r o l T u r k , 
bratje. 

L o j z i k a T u r k , 
sestra. (326) 

zobni zdravnik, v Gosposkih ulicah št. I, 
ordinira v vBeh 

zobnih boleznih 
in postavlja zdaj 

nmetalne zobe in zobovje 
d o b r o in b r e z b o l e č i n . (77—28) 

I . ï i s t n i l i o 

lepih hrastovih tramov 
(313—3) 

prosi njihove adresc in cene 

S. W e i s v Žižkov p r i P r a g i . 

• i m •restavracija, 
popolnem opravljena, v najboljšem prometu, z lepimi pro­
stori, ledenico, kegljiščem in nadrobno prodajo tabaka, 20 
korakov od železniške postaje, v velikej trškej občini 
Spodnje Štajerske, se zaradi družinskih razmer proda ali 
proti kavciji da na več let v najem. 

Natančneje pove 

( 3 1 5 - 2 ) Ivan Lenhardt, 
gostilničar v Rajhenbergu v Spodnjej Štajerskej. 

Hiša z vrtom, 
shrambo za steljo in vozovje in jednim travnikom p r o d a 
se iz proste roke. — Natančneje izve se pri upravništvu 
„Slov. Naroda". (317—2) 

Št. 2G08. (324—2) 

Hazglas 
zarad razvrstenja konj. 

Ogledovanje in razvrstenje konj, katero je v i -
( soko c. k r . ministerstvo za deželno hrambo zapove-
dalo, se bo za okraj ljubljanskega mesta 

d n i * 2 0 . m a j a I S 8 3 
dopoludue na cesar Josipovem trgu v sledečem redu 
vršilo: 

Ob 8. u r i za I. iu II. okraj (Šolski in Št. J a -
kobski del), ob 9. u r i za III. okraj (dvorni del), ob 
ob 10. ur i za IV . okraj (kolodvorski del), ob 11. ur i 
za V . okraj (predkraji Havptmanea, Hradeckijeva vas, 
K u r j a vas, Ilovca, Karolinška zemlja, Črna vas). 

Teh ur se je, da se vsakej zamudi v o kom 
pride, natančno držati. 

Če nij mogoče kakega konja pripeljati, mora 
se uzrok o pravem času al i mestnemu magistratu 
al i pa komisi j i dokazati. 

Las tn ik i jedno a l i dveletnih žebet, k i so pred­
stave oproščeni, morajo dotično uradno spričalo p r i ­
nesti. 

Breje kobile in pa kobile s sesajo Čem žebetom 
predstave nijso oproščene. 

Vsakemu posestniku konj se bo pa še tako 
posebno povabilo za predstavo poslalo. 

Zamudni posestniki konj pa ne zapadejo samo 
v §. 18 ministerskega ukaza od 1. avgusta 1873 
(štev. 13G drž. zak.) zažuganej kazni, ampak oni 
imajo tudi stroške poznejše razvrstitve plačati. 

Mestni magistrat v Ljnbljani, 
dne 11. maja 1882. 

Župana namestnik: J e r a s . 

N A J B O L J Š I 

LE HOUBLON 
F r a n c o a k f a b r i k a t . 

P R E D P O N A R E J A N J E M S E SVARI!! ! 
[h Pravi je ta papir za cigarete samo 
[(]' tedaj, če ima vsak list znamko L E 

H O U B L O N in vsak karton nosi C "i 
V) varstveno znamko in signaturo. 

J^pôp- du Jirevet 

C A W L E Y & H E N R Y , al.einige Fabrikanten,PARIS 
Seuls Fabricants brevetés des Marques : 

? ^ I E R ANAHAs ^nnwUTION4I 

Couleur Maïs Blanc ou Mais 
" * •Irra-s de c l i n q u e ^ 

(159—5) 
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Jemljem si čast naznanjati 
\ nj<> zalogo raznovrstno 

častitemu občinstvu, da sem ravnokar dobila v 

m o d n o T o l a g o 
Mrežice, šap6, riše, m o d r c e , p r e d p a s n i k e , n o g a v i c e , r o k a v i c e , 
o v r a t n i k e , manšete , z a v r a t n i c e z a g o s p o d e , g u m b e , p o z a m e n t a -
r i je , t r a k o v e , p r e j o z a p l e t e n i n e i n v e z e n i n e , t r a k o v e z a v ence i td . 

Vse druge vrste jednakega blaga imam vedno v zalogi po najnižjih cenah. 
— V obilo naročbo se priporočam Spoštovanjem 

(307_2) Marija Podkrajšek. 

Izdatelj in odgovorni urednik Makso A r m i č . Lastn ina in tisk -Narodne t i skarne" . 
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